
Chambre
des Représentants

SESSION 1963-1964.

23 JUIN 1961.

PROJET DE LOI
établissant une taxe sur la délivrance de copies ou

d'extraits de certains actes de l'état civil.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. SAINTRAINT.

(en remplacement de son amendement distribué antérieurement.
Doc. nù 782/2).

INTITULE.

Modifier comme suit l'intitulé du projet de loi:
« Projet de loi relatif à certains actes de l'état civil

dressés en dehors du Royaume. »

Articles 1 à 3.

Remplacer le texte présenté par le Gouvernement par
ce qui suit:

« Article premier.

» Le Ministre des Affaires étrangères peut autoriser le
dépôt à son département. des expéditions accompagnées, le
cas échéant. de traductions certifiées conformes dans l'une
des langues nationales, des actes ou jugements relatifs à
l'état civil de Belqes résidant à l'étranger. qui auront été
réguliêremeni rédigés dans les formes usitées dans les pays
qu' fi détermine.

» Art. 2.
» Le Ministre ou les fonctionnaires qu'il délègue à cet

effet, peuvent délivrer des copies ou des extraits certiiiés
conformes de ces expéditions ou de leur traduction.

» Art. 3.
» La délivrance des copies ou extraits des documents visés

à l' article premier, ainsi que de ceux de même nature rédigés
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23 JUNI 1964.

WETSONTWERP
tot heffing van een recht wanneer afschriften van
of uittreksels uit sommiqe akten van de burqerlijke

stand verleend worden.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

(ter vervanqinq van zl]n vroeqer rondqedeeld amendement.
Stuk nr 782/2).

TITEL.

De titel van het wetsontwerp als volgt wijzigen:
« Wetsontwerp betreffende sommige buiten het Konink-

rijk: opgemaakte ekten van de burqetlijke stand. »

Artikelen 1 tot 3.

De door de Regering voorqestelde tekst als volqt wijzi~
gen:

« Eerste eriikel,

» De Minister van Buitenlendse Zeken kan machtiging
verlenen. ooot de neerlegging bij zijti departement van de
uitgiften, eoentueel oerqezeld van voor eensluidenci ver-
kleerde vettslinqen ill een van de beide landstelen, van de
akten of ucnnisseri betreffende de burgerlijke stand ven in
het bnitenlend oerbliioende Belqen, uielke op reqelmatiqe
wijze zijn opqesteld ill de vormen els qebruikelijk: zijn in
de door hem cestqestelde landen.

» Art. 2.
» De Minister of de door hem daertoe gemachtigde

embteneren mogen voor eensluidend oetkleerde afschriften
van en uittceksels lût die uitgiften of de vertaling ervan
afgeven.

» Art. 3.

» Voor de afgifte van afschriften of uititeksels der in
ertikel 1 bedoelde stukken, zomede van gelijkaardige stuk-
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au Congo et au Ruanda-Urundi avant l'accession de ces
territoires a l'indépendance et des actes de rétat civil ou de
déclarations de nationalité dressés par les agents diplomati-
ques ou consulaires de Belgique à I' étranger, donne lieu a
la perception. du droit de timbre et du droit d'expédition
de mêmes montants que les copies ou extraits des actes de
rétat civil délivrés par les officiers de l'état civil du
Royaume.

» Ils sont exemptés de ces droits dans les mêmes cas que
ces derniers. La copie ou rextrait exempté de ces droits porte
la mention de la cause de r exonération.

» Art. 4.

» Les droits vises à l'article 3 sont acquittés au moyen
de timbres adhésifs, du type prévu pour la perception des
droits de timbre, apposés en entier sur les copies ou extraits
et annulés de la manière prescrite per l'article 13 de l'arrêté
du R.égent du 18 septembre 1947, relatif à l'exécution du
Code des droits de timbre.

» Art, 'S.
» Les copies ou extraits des expéditions des actes ou

jugements d'état civil déposés au Ministère des Affaires
étrangères font foi jusqu'à preuve du contraire. »

[ 2 J

ken weîke ill Congo of Ruenda-Llrundi zijn opgesteld
oooroleer die gebieden onafhankelijk zijn geworden, en van
akten van de burgerlijke stand of van netioneliteitsoerkle-
ringen die door diplometieke of consuleire embteneten van
Belqiê in het buitenlend zijn opgemaakt, is de betelinq oet-
schuldiqd (Jan het zeqelieclit en van het uîtgifterecht ten
belope van het bedreq dat is oerschuldiqd voor afschriften
(Jan of uittreksels uit ekten Véln de burqerlijke stand die
door ambtenaren van de burqerlijke stand (Jan het R.ijk ioor-
den afgegeven.

» In dezelfde qeoellen els leetstbedoelde zijn zi] [tan die
techten orijqesteld, Op het vall die techten utijqestelde
afschrift of uitireksel moet de reden van de vrijstelling tuor-
den vettneld,

» Art. 4.

» De in artikel 3 bedoelde rechten ioorden gekweten door
middel van. plakzegels uan het type els bepaald voor het
innen uan de zeqelrechten, Deze plekzeqels ioorden in hun
geheel op de afsclzriften of de uitireksels eenqebreclit en
geannuleerd op de wijze els ooorqeschteoen bi] sriikel 13
van het besluii van de R.egent dd, 18 septetnber 1947, beire]-
[ende de uitvoering van het Wetboek van zeqeltechten,

» Art. 5.

» De afschriften o] uitireksels !Jan,uitgiften pan de ekten
o[ oonnissen betreffende de burgerlijke stand, bi] het Minis-
ietie !Jan Buitenlandse Zeken neerqeleqd, zijn rechtsgeldig
tot beioijs van het teqendeel. »

A. SAINTRAINT.


